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JJEKCUKO-CEMAHTHUYHA BAPIATUBHICTb HOMIHAHTA KOHLEIITY
LANGUAGE POLICY B JIIHI'BOJUCKYPCUBHOMY ACIIEKTI

Mema po3eioku nonseac 6 00CHIONHCEHHI NeKCUKO-CeMaHMUuyHux eapianmie uominanma konyenmy LANGUAGE
POLICY 6 nine600uckypcusHomy acnekmi Ha mamepiani J1eKCUKoepapiuuux ma HenekCUuKoepapiuHux aH2ioMOBHUX,
VKPAIHCLKOMOBHUX, HIMEYbKOMOBHUX, POCILICbKOMOGHUX Ma Qpankomoenux odcepen. Hessadicarouu na me, wo aguye
language policy documv nowupene ma € 06’ekmom ananizy pizHomanimuux ouckypcie, cam konyenm LANGUAGE
POLICY € manooocnioscenum nine8icmudHuM A6UWEM, MOMY, 3 021180V HA AKMYALbHICNb KOHYENMYATbHUX O0CTIONCEHD,
HosuzHa cmammi nonsizae ¢ momy, ujo konyenm LANGUAGE POLICY posensinymo 8UKIOYHO AK NiH2GICIMUYHE A8U-
we. Memooonozisi 00CniONHCeH s MICMUMb 3ACMOCY8AHHSL CYKYRHOCMI NPULoMie ma memoodié ananizy. Tak, Kuouoeum
Memoodom yiei po3gioku cmas Oeinimuenuii ananiz nonicemanma LANGUAGE POLICY 3 nodanvuwum 6cmanogieH-
HAM JIeKCUKO-CeMANMUYHUX 8aPIAHMIE KOHYenmy ma noabogoi cmpykmypu. O6 €kmom 00CHioNHcen s BUCYNAE KOHYeNm
LANGUAGE POLICY, a npeomemom € nexcuko-cemanmuuna sapiamusnicme xkowyenmy LANGUAGE POLICY. Byno
6CMAHOBIIEHO, WO GU3HAYeHHs nouamms language policy 6i0cymue 6 ycix i0OMUX CIOBHUKAX AH2AIUCHKOI MOBU, MOMY
OegpinimusHull ananiz Oyn0 NPoeeoeHo HA Mamepiani 8UHAYeHb, HAOAHUX OOCTIOHUKAMU Ybo2o Asuwa. Ilpoananizy-
sasuiu nonao 50 eusnauens, 6Y10 GUOKpEMIEHO 6 JEKCUKO-CEMANMUYHUX 8aAPIaHMI6 3a NPUHYUNIOM CRITbHOCTI O3HAK.
V 6cix nexcuko-cemanmuunux eapianmax 6yn0 8UBHAYEHO KIIOUOBO20 PENpe3eHmManma, apxicemy, Ougepenyiini cemu ma
nOmenYiuni cemu 3a HAA8HOCMI. 3a3HA4eHO, WO YACMUHA IeKCUKO-CEMAHMUYHUX 8aAPIAHMIE He MAE 30HU nepemuny. Ana-
T3 IeKCUKO-CEMAHMUYHUX 6apianmMié 003801U6 6CMAHO8UMU A0PO Ma nepugepiio nonbogoi cmpykmypu. A0pom nonboeoi
cmpykmypu eusnayeno apxicemy a set of political measures, ideological and sociological principles. Takooic npogedene
00CIOHCEHHA 0aNL0 3MO2Y HA0amu y3azaibHeHe UsHaYeHHs crogocnonyuentio «language policy». 3asepuanvuum ema-
1OM O0CNIONHCEHHSL NeKCUKO-cemanmuynux eapianmie nominanma xouyenmy LANGUAGE POLICY 6 nine600uckypcusHo-
My acnekmi cmana no6y0osa noibo8oi CMpYKmypu 3 ypaxy8aHHAM 0COOIUBOCIEN KOHYEeNny.

Knrouoei cnosa: nexcuxo-cemanmuunuii sapianm, konyenm LANGUAGE POLICY, nonvosa cmpykmypa, Oeginimus-
HUU aHanis.
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LEXICAL-AND-SEMANTIC VARIANTS OF THE CONCEPT NOMINEE
LANGUAGE POLICY IN THE LINGUODISCURSIVE ASPECT

The main aim of the research is to study the lexical-and-semantic variants of the concept nominee LANGUAGE
POLICY in the linguodiscursive aspect on the material of lexicographic and non-lexicographic sources. Despite the
fact that the phenomenon LANGUAGE POLICY is quite common, the concept LANGUAGE POLICY is a little-studied
linguistic phenomenon, so, given the relevance of conceptual research, the novelty of this research is that the concept
LANGUAGE POLICY has been studied exclusively as a linguistic phenomenon. The research methodology is to use a
set of techniques and methods of analysis, so the key method of this study is the analysis of dictionary definitions of the
polysemant LANGUAGE POLICY, followed by the establishment of lexical-and-semantic variants of the concept and field
structure. The object of research is the concept LANGUAGE POLICY, and the subject is lexical-and-semantic variants
of the concept LANGUAGE POLICY. It has been found that the definition of language policy is absent in all known
dictionaries of the English language, so the analysis of definitions has been conducted on the basis of definitions provided
by researchers of this phenomenon. Having analyzed more than 50 definitions, 6 lexical-and-semantic variants have been
identified according to the principle of common features. In all lexical-and-semantic variants, the key representative,
archisemes, differential semes and potential semes, if any, have been singled out. It has been noted that some lexical-
and-semantic variants do not have any intersection zones. The analysis of lexical-and-semantic variants has allowed to
establish the core and periphery of the field structure. The core of the field structure is marked by the archiseme “a set
of political measures, ideological and sociological principles”. The study has also provided a generalized definition of
the word combination “language policy”. The final stage of the study of lexical-and-semantic variants of the concept
nominee LANGUAGE POLICY in the linguodiscursive aspect is the construction of the field structure taking into account
the peculiarities of the concept.

Key words: lexical-and-semantic variant, concept LANGUAGE POLICY, field structure, analysis of dictionary
definitions.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 173



...............................................................................

Mocranoka npodaemu. Hapasi miHrBictuunuit
xonnent LANGUAGE POLICY e manomocaimke-
HUM, aJpKe TIepeBakHa OUTBIIICTh JTOCIIIKEHD OpI€H-
TOBaHA HAa HEMOBHHWM, HEJIHTBICTHUHHH KOMIIOHCHT
nporo koumenty: LANGUAGE POLICY (Mogna
TIOJIITHKA) AHANIBYEThCA 3 TOIISIAY IOJITHYHOTO,
FOPUAHYHOTO, POJMHHOTO, OCBITHHOTO, MIrpaiiHOTO
JIHMCKYpCiB, BOJHOUYAC MOCTa€ HEOOXiAHICTH MOBO3-
HABUYOTO JTOCIIKCHHS 1IbOTO SBUILA.

Ananizgocaimkennb. C.afinemapi (S. Heidemari),
I. Aman6aeBa (G. Amanbayeva), C. Illynkeesa
(S. Shunkeyeva) (2018 p.) mpoBenu MOCIiTHKEHHS
3B’s13ky koHuentisB MOBHA TIOJIITUKA, MOBHE
I[IJNTAHYBAHHA Ta MOBHA IJEOJIOI'IA, ne Bcra-
HOBHJIM 3MICT KOHIIEITIB, HEOXHOPIIHICTD TXHIX Tep-
mirocucteM Tomo. Jlocmimkenus E. KyxkeneBchkoi
(E. Kuzelewska) (2014 p.) ciupaeTtbcst Ha TepMiHOIO-
riYHUIA Ta IpaBOBUH anapar aHalizy SBUILA language
policy. Possinka 1. depnannmes (I. Fernandez)
(2020 p.) mpencrariisge coOO TUCEpTAIiHE TOCITIi-
JUKeHHS «MyNBTHIIHTBI3M Ta 3MICT TpaBa €BpoO-
rreticbkkoro Coro3y», Jie MPOaHalli30BaHO MTOCTAHOBH
i mupexktuBn €C Ta IMIUIEMEHTAIlil0 MOBHOI ITOJIi-
tuku. Cepes yKpaiHCbKOMOBHUX POOIT BUOKPEMHMO
Ipaili Takux JOCIiTHUKIB, sK: b. Axuiok (2019 p.),
A. Awnicimosa (2016 p.), O. Binoyc (2014 p.), O. lem-
ceka (2016 p.), T. KosampoBa (2020 p.), H. Tepec
(2014 p.), YO. Yepemanuxk (2009 p.) Tomo. JlocmiaHu-
ueto C. Casoiicekoro (2014 p.) Oysn0 npoaHaizoBaHO
konnent MOBHA IIOJIITUKA 3 mormmsimy moHs-
TIHHO-TEPMIHOJIOTIYHOTO amapara OCMHCIICHHSI KOH-
nenty. Takok C. CaBOHWCHKOIO JOCIIHKEHO KOHIIEIIT
ITOJITUYHA MEPEXA y mexax Momeni MOBHOI
momituku (2021 p.).

MeTtor cTarTi € pO3MUpEeHHS cdepu TOCIi-
moxenHs koHtenty LANGUAGE POLICY B ninrBic-
TUYHOMY HalpsiMi, 30KpeMa BCTaHOBJICHHS JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI BapiaTHBHOCTI HOMIHAaHTa KOHIENTY
LANGUAGE POLICY B miHTBOOZUCKYPCHBHOMY
acTeKTi. 3aBIaHHAMH €1 PO3BIAKH € aHAI3 JIEKCHKO-
cemaHTHyHHX BapiaHTiB koHuenty LANGUAGE
POLICY na marepiani ik JeKCUKOTpadiyHUX HKe-
pel, Tak i HeJeKCHKorpadiuHuX JHKepedn, siKi Hae-
JKaTb JI0 Pi3HUX OHCKYPCIB, Ta CXeMaTHYHE BiJITBO-
peHHs ToBoBOI cTpyKTypH KoHIenTy LANGUAGE
POLICY B niHTBOIMCKYpCUBHOMY aCIIEKTI.

Bukaanx ocHoBHOro mMarepiaiy. I3 Metoro Bcra-
HOBJICHHS JICKCHMKO-CEMaHTHYHHUX BapiaHTIB (mami —
JICB) nominanta konnenty LANGUAGE POLICY
MH 3BEpHYJIHCS [0 JICKCHKOTpaQiuHHX DKEped,
30KpeMa CIOBHHKIB CydacHOI aHmIiHCchKoi MOBH. ITif
4ac OCIipKeHHs Oyio 3’sCOBaHO, IO CIOBOCIIONY-
yeHHs language policy B yCiX BIIOMHX CIIOBHHKaX
CY4YacHOI aHIIINChKOT MOBHU BiICyTHE. JloCIimpKeHHS
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JICB HOMiHaHTa KOHIIENTY OyJI0 MPOBEACHO Ha 0asi
TaKuX JIEKCHKOTpaidHUX JDKEpell, SK aHTIIOMOBHI
(Crystal, 2008; Hartmann, James, 1998; Stanzy, 2005;
Trask, 1997) ta ykpaincekomoBHi (bpunun, 2007;
lonoparuii, Anrtoniok, 2005; CemiBanosa, 2011).
Cepen HenekcukorpaiyHUX JKEpeNn J0CTIIHKESHO
ykpaincekomoBHi (Kouepran, 2008; «IIpo Konnen-
Mif0 nep>kaBHOi MoBHOi momitukm», 2010; Tepec,
2012), anrmomoBHi (Bergenholtz, 2006; McGroarty,
1997; Spolsky, 2005; Tarp, Gouws, 2008), HiMeIIbKO-
mogHi (binoye, 2014; Briiggemann, 2012; Coulmas,
1985), pociiicekomosHi (bennkos, Kpeicun, 2001),
¢dbpankomorHi (Boyer, 2010; Rousseau, 2007).

[Moganbmum etanoM OyIO BCTAHOBICHHS KITHO-
YOBHX JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUX BapiaHTiB. [ledinimii
Oyno BimiOpaHo 3 monax 50 mxepen, sKi HaJiexKarb
JI0 Pi3HHUX JUCKYPCIiB: CIIOBHHUKIB, OHJIaH-PECYPCIB,
CHITUKJIONE/IIN, HAYKOBUX Mpallb, FOPUIUUHUX AKTIB,
3akoHIB Tommo. Cepen I’ SITHECATH BU3HAYCHBL OYIIO
BifiOpano 30 xirouoBux. Ha ocHOBI 1iux BH3HaYeHb
0yJ10 BUOKPEMJIICHO 6 JIGKCHKO-CEMAHTUYHUX BapiaH-
TiB 32 IPUHLUIIOM CIIBHOCTI.

3a gonomoroio AeiHITHBHOTO aHalli3y y CIOBO-
crionrydeHHi language policy Buokpemmoetbes JICB
1. Ieit JICB mpexacraBiieHO HAHOUTBIIOK KITBKICTIO
Br3Ha4eHb (15), amke Bci pedinimii MaloTh CHiibHE
y3arajabHEHe CIIPSIMYBaHH:, SIKE HE 0OMEXYEThCS Aes-
KO ocoOnmuBicTIO siBuIa. KirouoBoro nediHimiero
BBAXXAEMO a concentrated expression of the ideologi-
cal and social principles that determine the political
and practical attitude of a state system (authorities) to
functioning, development, and the interaction of lan-
guages, to their role in the life of people or peoples,
which is implemented in a combination of ideolog-
ical, political, legal, administrative deeds aimed at
the development, functioning, balance of languages,
change or preservation of the linguistic situation in the
state, regions, society (CeniBanoBa, 2011: 445-446).
ApxiceMoto Buctymnae political measures, ideological
and sociological principles, anxe cepen iHIIUX GopMm
MOBHOI akTyajizamii 1iei apxicemu € policy mea-
sures, a part of the general policy of the state; a body
of ideas, laws, regulations, rules and practices; a
set of ideological postulates and practical actions;
a set of ideological postulates and practical actions
toulo. JlediniTHBHUI aHANI3 1a€ 3MOTY BHOKPEMUTH
kimodoBi mudepenniviai cemu JICB 1: supporting,
planning and managing the status of languages,
introducing, enforcing and determining the range of
language; regulating the form, teaching or use of one
or more languages within the area controlled by that
government, aimed at regulating language relations
in the country or the development of the language
system in a certain direction; regional or minority
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languages and other languages used by the popula-
tion Tomo. Hagani cemu MoxkHa 00’ €THATH 33 TAKUMH
KateropismMu: attitude towards language, location,
language diversity. Cepen TOTEHITIHHAX CEM BUIIISA-
emo Taxi: legal regulations (constitution; legislation;
policy statements; part of national policy; ideological
direction), discourse of language, politics, society.
Amnaniz npediHilii clioOBOCHONydYeHHS [anguage
policy no3ronse Buokpemuty Hactynuuit JICB. [dedi-
HiIIii, siki BiATBOproroTh JICB 2, BimiOpaHo 3 TaKuX HKe-
pen: (T'omoBarwmii, Artontok, 2005: 493), (Bussmann,
1996: 649), (Spolsky, 2005: 2152), (CroBaps commo-
JIMHTBUCTUYECKUX TepMHUHOB, 20006: 265), (Kouepran,
2008). KirouoBoro mediHillieto, sika BiATBOPIOE IICH
JICB, BBaxkaemo the policy pursued by the state regard-
ing the language regime in societies with a multi-
ethnic population (I'onoBaruii, AuTOHIOK, 2005: 493).
Tak, 3rigao 3 nuM JICB, MOBHA MOMITHKA — 1€ HOTi-
THUKa JIepXaBH, SKA CTOCYEThCS MOBHOTO PEKUMY
B CyCIIJIBCTBAX 13 0araToHaIliOHAJIbHUM HACEJICHHSM.
3a3naunmo, 1110, 3rigHo 3 1uM JICB, MoBHA moJIiTHKA
iCHye TaM, Zie € B3a€MOZis OiibIe OJHOTO ETHOCY.
Apxicemoro BBaxxaeMo the policy pursued by the state,
sIKa B 1HIIIMX JKEPEeIax 3raJlye€ThCs sIK a Set of measures
taken by the state, party, class, social group; it is part
of the national policy of a particular state. JIpa iHmri
BH3HAYCHHS HE BHOKPEMITIOIOTH 00’ €KT TIONITHIHHX
pitens: political measures (Bussmann, 1996: 649),
study of regularities (Spolsky, 2005), npote 1i BU3Ha-
yeHHs1 Hanexath 10 JICB 2 3 apxicemoro the policy
pursued by the state. lllono mudepeHinanx ceM HeoO-
X1THO 3a3HAYUTH TaKe: Yepe3 Te, M0 B YCiX BU3HAYCH-
HSX OCHOBHUM MecekeM € (DyHKITIOHyBaHHS MOBHOT
MOJITUKA B OararoHaIliOHAILHOMY CYCIIUIBCTBI, IO
repenbavyae HasBHICTh TIOHAJ OIHIET MOBH, MOXXEMO
y3arajJbHUTH BCi Bapiauii mig AnepeHwiitHo0 CeMOr0
language diversity: regarding the language regime in
societies with a multi-ethnic population, dependence
on the nature of political power, the form of govern-
ment, historical traditions, the presence of territories
with compact residence of ethnic minorities; introduc-
ing, implementing, and defining the regional use of
languages; use of individual languages in multilingual
states (language planning) Tomo. Iami mudepenmiini
CEMH BHOKPEMITFOEMO B IHIIy KaTeropito — language
development: change or maintenance of the existing
functional distribution of languages in a multilingual
society; changing or preserving the existing functional
distribution of languages and language subsystems.
Hudepentiitna cema highlighting new or preserve
the used language norms that are part of the general
policy and correspond to their goals eKCIUTIKyeThCS
TaKUMH TIOTCHI[IHHUMHU CEMaMU: retrospectiveness
(orientation towards preserving the existing language
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situation) — perspectivity (orientation towards chang-
ing the language situation); democracy (taking into
account the interests of all segments of the popula-
tion, all peoples of the country), undemocratic (tak-
ing into account the interests of the elite and/or only
demographically or socially dominant ethnic group).
[IpoBenennii aHamiz nediHiliil mae 3MOry BCTa-
HoButH JICB 3 crnoBocnonyuenus language policy.
Leit JICB npencraBneHo n’sThMa BH3HAYESHHSIMU, SIKi
00’€THAHO y TaKi Kareropii, K MO6HI 3MIiHU, 6Mp)-
YAHHS ) PO3GUMOK MO8, BUDIULEHHS MOGHUX npobiem,
nUMaHb, PO3GUMOK MA NPUSHIYEHHST MO8, GNIUE HA
moeu. KirouoBuM BU3HAYCHHSIM € any political action
that influences or intends to influence a linguistic
situation (Briiggemann, 2012). Apxicema JICB 3
MpejCTaBlIeHa ceMor any political action. THmmMu
BapiaHTaMH MOBHOI penpe3eHTarlii 1iei apxicemu € a
body of ideas, laws, regulations, rules and practices;
a set of ideological principles and practical measures
(Tepec, 2014: 174); politics. o mudepeHninHux cem
HaJleKaTh TaKi: fo achieve the planned language change
in the society, group or system, certain languages in
a certain area or in certain institutions; influences or
intends to influence a linguistic situation, allow the
minimization of negative development tendencies;
to solve language problems in society and the state.
VY cknani uporo JICB BHOKpeMIIIOEMO TOTEHLIiHHI
cemu: [linguistic community, linguistic unification
of the nation; multilingualism, the originality of the
national composition and interethnic relations, the role
of individual languages and their carriers in public life.
Amnani3 pedinimiii qo3Bonsie Buokpemutu JICB 4
3 KIIOYOBOKO JiediHilieto the combination of official
decisions and prevailing public practices related to
language education and use (McGroaty, 1997: 67).
OcobOmuBicte 1poro JICB momsrae B crpsMoBa-
HOCTI BH3HAUCHHS: MOBHA OCBiTa T4 BHKOPHCTaHHS
MOBH B OCBiTHiX Hiyisix. [IpoananisyBaBium Bci MOX-
nuBi ¢popMH MOBHOI akTyamizawii apxicemu (all the
different levels of decisions and their implementation;
the combination of official decisions and prevailing
public practices; a set of governmental decisions),
BU3HA4YaeMO apxicemy the combination of official
decisions. ]JludepeHUiiHOIO CEMOI0 3a3HAYAEMO
aspects of the language use (regulating various
aspects of language use; related to language edu-
cation and use). Y mudepeHiitaii cemi regulating
various aspects of language use BAOKPEMITIOEMO TaKy
noTeHwiiny: spelling, inflection, pronunciation and
the formal recognition of words. Takox y usomy JICB
HasBHA IHIIA TOTEHI[iIiHA ceMa, sSKa HAJIECKUTHL 0
mudepeHiiinoi cemu relative priorities of the use of
languages in a state: for the purposes of employment,
education, reference works produced and used.
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3a pmomomororo jaediHiTHBHOTO aHamizy Oyio
BHOKPEMIJICHO TiJIbKH OJHE BH3HAu€HHS, SKE aKTya-
nizye JICB 5: a document compiled by the staff of a
school, often assisted by other members of the school
community, to which the staff members give their
assent and commitment (Corson, 1998: 1). Ilopyu 3i
CIIOBOCHIOTYUEHHSIM language policy y 1boMy IKe-
peni BkaszaHo school language policy, mo nependayae
00’eqnanus 3 JICB 4 uepes ocoOnuBicTh cripsiMoBa-
HOCTI IboT0 BH3HaueHHs. [Ipote apxicema, sKy Oyiro
BHOKpeMJIeHO B ckiazi 1mporo JICB, He mae 3moru
o0’emnaru JICB 4 ta JICB 5: a document compiled
by the staff of a school. Mu 0Gauumo, 10 HamaHe
BU3HAYCHHS Ma€ JOCUTH BY3bKY c(hepy 3aCTOCYBaHHS
siBuIIa language policy. Anani3 i€l nedinimii 10380-
JIT€ BUOKPEMUTH TakKi MUQEpeHIIiiHI CeMH y CKIai
JICB 5: staff of a school; members of the school
community, areas in the schools scope of operations
and program where language problems exist. 1li
IudepeHLiiiHl ceMH MOXKEMO 3TpyIyBaTH 3a KaTero-
pismu the subject, the object. IIoTEeHIIIHHOIO CEMOIO
3a3HavYaEMO a dynamic action statement.

[IpoBenenunii nediHITUBHHUIA aHa3 JO3BOIISE
BHOKPEMHTH JIHIIE OAHY Ae(diHiLiIo, SKOIO akKTya-
nizoBano JICB 6: language policy is a policy that
concerns exactly one language and whose political
interference with the use of language affects only one
language (binoyc, 2014: 7). Bapto 3BepHyTH yBary
Ha Te, mo nediHimito HaJaHO HIMEIBKOI MOBOKO —
Sprachpolitik (MoBHa TONIITHKA B OJIHWHI), Ta MPEJ-
CTaBJICHO Ha mportuBary Sprachenpolitik (momiTrka
0710 MOB, JIe MOBH 3a3Hau€HO Y MHOXUHI). J{ocumif-
HUK HAroJIOUIye, 0 3a3BUYail €JJMHHM TEPMIHOM €
Sprachpolitik, skuM BiH 1 TTOCITyTOBY€ETHCSA Yy CBOIH
po3Bifaui. [Ipore BBakaeMo AOPEYHMM HABECTH I
Taky nAe(iHiLil0 SK JIEKCHKO-CEMaHTHYHHH Bapi-
ant nomicemanta LANGUAGE POLICY. Apxi-
CeMOI0 BHCTymae a policy that concerns exactly
one language, nudepeHIiitHOI0 ceMoro € political
interference with the use of language affects only
one language, sIKy MOXXHa YHAJEXHTH JIO KaTero-
pii language diversity. IloTeHIIIHHUX CeM y CKIaji
uporo JICB memae. Ocobnusictio JICB 6 € Te, mio
JIMIIE OJHA MOBAa BH3HAYACTHCS SIK 00 €KT MOBHOI
MOMITUKK: y Beix momepenuix JICB yBary akieH-
TOBaHO a00 Ha 0araToMOBHOCTI, a00 3a3HAYEHO SIK
OJIHY MOBY, TaK 1 JeKiJIbKa.

TakuMm yMHOM, aHaJi3 TEOPETUUYHUX JDKEpPEN Jac
3MOTY BH3HAuUTH 6 KIFOUOBHX JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HHX BapiaHTiB:

JICB 1 — a concentrated expression of the ideolog-
ical and social principles that determine the political
and practical attitude of a state system (authorities) to
functioning, development, and the interaction of lan-
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guages, to their role in the life of people or peoples,
which is implemented in a combination of ideolog-
ical, political, legal, administrative deeds aimed at
the development, functioning, balance of languages,
change or preservation of the linguistic situation in the
state, regions, society (koryenmposanuii eupas ioeo-
JO2ITYHUX MA COYIATbHUX NPUHYUNIG, U0 BUSHAUAIOMb
noximuyre i npaKmuyHe CMmasients 0epiHcaAsHoL cuc-
memu (opeamise 61a0u) 00 hyHKYIOHYBAHHS, POZGUIKY
ma 63aemo0ii M08, 00 iXHbOI poni 8 rcummi arodell Yu
HAapooi8, Wo peanizyemvpcsi uepe3 NOEOHAHHS 10€010-
2IUHUX, NOAIMUYHUX, NPABOBUX, AOMIHICMPAMUBHUX
aKmie, CHpAMOBAHUX HA PO3BUMOK, (DYHKYIOHYBAHHA,
30ananco8anicms M08, 3MIHy abo 30epedceHts MOG-
HOI cumyayii’ 8 0eporcagi, pecionax, cyCnilbcmei).

JICB 2 — the policy pursued by the state regarding
the language regime in societies with a multi-ethnic
population (norimuxa, wo nPOBOOUMBCSL OEPHCABOIO
U000 MOBHO20 PeXCUMY 8 CYCRIIbCMBAx i3 bazamo-
HAYiOHANbHUM HACELEeHHAM).

JICB 3 — any political action that influences or
intends to influence a linguistic situation (6yds-sixa
nonimuuHa 0is, Wo 6naIuUeac abo MAae HAMIp GNIU-
HYMU HA MOBHY CUMYayiio).

JICB 4 — the combination of official decisions
and prevailing public practices related to language
education and use (noednanns oghiyitinux piuienv ma
nepesadcHoi nyoNiyHOl NPAKMuUKU, N08 S3aH0i 3 MOG-
HOI0 0CBIMOI0 Ma BUKOPUCTAHHAM MOSU,).

JICB 5 — a document compiled by the staff of a
school, often assisted by other members of the school
community, to which the staff members give their
assent and commitment (Qoxymenm, cxradenuti npa-
YIBHUKAMU WIKOTU, AKUM YACMO OONOMA2AIOMb HUI
YeHy WKLIbHOI CRITbHOMU, HA WO CHIBPOOIMHUKU
oaromu 6010 3200y ma 30008 13aHHS).

JICB 6 — a policy that concerns exactly one
language and whose political interference with the
use of language affects only one language (nozimuxa,
KA CMOCYEMbCSL Came OOHIEL MOBU | HUE NOTIMuiHe
8MPYUAHHSA Y BUKOPUCHAHHS MOBU BHIUBAE JUULE HA
00HY MO8Y).

HacTtynmauit eram aHamizy mepemdadae BCTaHOB-
JICHHS CEMHOTO OIUCY IOCIiAXKYBAaHOTO KOHLENTY
(Dobrushyna, 2020: 20).

Cemema 1: [concentrated expression of the ideolo-
gical and social principles] (archiseme) : [that deter-
mine the political and practical attitude of a state
system (authorities) to functioning, development,
and the interaction of languages, to their role in the
life of people or peoples], [which is implemented in
a combination of ideological, political, legal, admin-
istrative deeds], [aimed at the development, functio-
ning, balance of languages, change or preservation
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of the linguistic situation in the state, regions, society]
(differential semes).

Cemema?2:[policypursuedbythestate] (archiseme):
[regarding the language regime in societies with
a multi-ethnic population] (differential seme)
[depends on the nature of political power, the form
of government and government, historical traditions,
the presence of territories with compact residence of
ethnic minorities] (potential seme).

Cemema 3: [any political action] (archiseme) :
[that influences or intends to influence a linguistic sit-
uation] (differential seme).

Cemema 4: [combination of official decisions and
prevailing public practices] (archiseme) : [related to
language education and use] (differential seme).

Cemema 5: [a document compiled by the staff
of a school] (archiseme) : [often assisted by other
members of the school community] : [to which the staff
members give their assent and commitment] (diffe-
rential semes).

Cemema 6: [a policy that concerns exactly one lan-
guage] (archiseme): and [whose political interference
with the use of language affects only one language]
(differential seme).

Maitke Bci JICB MaroTh 30HU MEPETHHY OIMH i3
omunM. Tak, JICB 1, JICB 2, JICB 3, JICB 4 maroTh
IZIEHTHYHI apxiceMH, sKi BepOali30BaHO pi3HUM Habo-
POM JIEKCHYHUX ONUHHILG: the policy pursued by the
state; political measures, ideological and sociological
principles; a set of decisions; any political action.
OTKe, MOKEMO y3araJbHUTH BCl HaJaHi apXiceMHU SIK a
set of political measures, ideological and sociological

language regime

in socictics with
a multi-cthnic

population

a policy that
concerns exactly
onc language

ouly one and the

language interaction of
languages
therole [of the

life of people or
peoples

N political and Fafesliical related to
political practical attitude WSELOL poikica language
interference with/ £ 4 state system measures, education and a document
thC usc Of to ﬁlilctiollillg. ]_deologlcalalld nse Cloln].)llt;‘d I;‘y
langnage affects dev - . the statt of' a
gllag evelopment, 30C '
p sociological — SEHE6]

principles

. aimed at the
languages] in the development
functioning,
balance of
languages

...............................................................................

principles. I1lo cTocyerses JICB 5 Ta JICB 6, To BapTo
3a3HAYUTH, 110 BOHU € MOBHICTIO CAaMOCTIMHUMHU, 30H
MEpPeTHHY HE MAloTh Ta He € y3aranbHeHumHu JICB,
TOMY Ha CXEMaTHYHOMY BIITBOPEHHI MONHOBOT CTPYK-
Typyu HOMiHAaHTa KOHIIENITY BOHM HE IepeOyBaroTh
Ha OnmkHIM nepudepii.

Bceranosnenns JICB pano 3mory BHOKPEMUTH
kiro4goBi HoMiHarii korarenty MOBHA TIOJIITHUKA.

Sapo Mae y CBOI# CTPYKTYpi Taky apxiceMy: a set
of political measures, ideological and sociological
principles.

[Mepudepis npencrapneHa TakuMu JuQepeHLiii-
HUMHU cemamu: regarding the language regime in
societies with a multi-ethnic population, determine
the political and practical attitude of a state system
(authorities) to functioning, development, and the
interaction of languages, determine the political and
practical attitude to their role in the life of people
or peoples; aimed at the development, functioning,
balance of languages, change or preservation of
the linguistic situation in the state, regions, society;
related to language education and use; that influences
or intends to influence a linguistic situation.

Ha puc. 1 cxemarnyHo 300pa)X€HO CIPOLICHY
monboBy cTpykTypy KoHIlenTYy LANGUAGE POLICY
B JIIHTBOAUCKYPCUBHOMY actiekTi. Ha manwHil mepu-
¢epii nepebyBarOTh ceMH, IO BUCTYAIOTH SIK apxice-
MamHu (a document compiled by the staff of a school;
a policy that concerns exactly one language), Tax i
MOTEHIIHHUMH ceMaMu (depends on the nature of
political power, the form of government and gov-
ernment, historical traditions, the presence of terri-

influences or intends
to influence a
linguistic situation

prescrvation of
the linguistic
situation in the
slate, regions,
society

Puc. 1. IToaboBa crpykrypa konuenty LANGUAGE POLICY B JIiHTBOAUCKYPCHUBHOMY AcCHeKTi
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tories with compact residence of ethnic minorities).
Sxmo noreHMiiiHa ceMa Mae niepeOyBaTy Ha JalbHii
nepudepii, To apxicemi Take po3TallyBaHHS HEMpPH-
tamaHHe. [IpoTe BapTO HATOJIOCUTH, TITO BUITICBKA3aHi
apxicemu €, HMOBIpHIIlle, BUHATKOM, Hi’ 3aKOHOMIp-
HICTIO: Cepell YCiX JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX BapiaH-
tiB JICB 5 ta JICB 6 mManu cyTTeBi BiIMiHHOCTI BiJ{
JICB 1-4. Tomy BBa)Xa€EMO JOLUILHUM PO3TaIlyBaTH
1l apXiceMu He B sipi a00 Ha ONvkHIN mepudepii, a
Ha JaJIbHIN mTepudepii uepes Te, Mo iIXHSI BKUBAHICTh
MiHIMaJbHA.

BucHoBkH. 3 METOIO NPOBEIEHHS aHANi3y JEK-
CHUKO-CEMaHTUYHHX BapiaHTiB HOMiHAaHTA KOHILIETTY
LANGUAGE POLICY namu 0yso BiiOpaHo OHAT
50 nedinimiit i3 pi3HUX cep JTIOACHKOT TIITBHOCTI.

MogBosHaBcTBO. AlTepaTypO3HABCTBO

...............................................................................

Kimouopumu cramu 30, ski B mofajiblioMy Oyio
pPO3MOAINIEHO HA IIICTh JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX
BapiaHTIB 3a MPHUHIMWIIOM CHUTHHOCTI. 3a3HAa4YeHO,
mo gotupu 3 HaBenaeHux JICB MaroTh 30HU Tepe-
THUHY, IO JO3BOJMJIO BCTAaHOBUTH SIIPO IOJHOBOI
ctpykrypu. JBa JICB marorp 3HauHi BimMiHHOCTI
Bix inmmx JICB Ta 30H nepeTuny He MaroThb. OTxe,
MOJKEMO ITiIOUTH IiJICYMOK, 110 B IIEPEBAXKHIN O1J1b-
HIOCTI MOGHA nOAIMuUKA — e KOMIUIEKC MO THIHUX
3aXO/iB, 1ICOJIOTIYHUX Ta COIIOJOTIYHUX MPHUHITH-
MiB I[0JI0 MOBHOTO PEKUMY B CYCITIILCTBaX i3 Oara-
TOHALlIOHAJILHUM HACEJICHHSM, L0 BU3HAUYAE MOJIi-
TUYHE Ta IPaKTHYHE CTaBJICHHS JepKaBHOI CUCTEMH
(opraniB Bnagu) 10 (QYHKIIOHYBAaHHS, PO3BUTKY Ta
B3a€MOIii MOB.
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